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The requisition for .the. extradition of an
accused person must be accompanied by a warrant
of arrest issued by the competent authority of the
State requiring the extradition, and by such
evidence as, according to the laws of the place
where the accused is found, would justify his
arrest if the crime had been committed there.

If the requisition relates to a person already
convicted, it must be accompanied by the sentence
of condemnation passed against the convicted
person by the competent Court of the State that
makes the requisition for extradition.

A requisition for extradition cannot be founded
on sentences passed in contumaciam.

ARTICLE VIII.
If the requisition for extradition be in accor-

dance with the foregoing stipulations, the com-
petent authorities of the State applied to shall
proceed to the arrest of the fugitive.

The prisoner is then to be brought before a
competent Magistrate, who is to examine him and
to conduct the preliminary investigation of the
case, according to the laws of the country, in
which he is found.

ARTICLE IX.
The extradition shall not take place before the

expiration of fifteen days from the date of the
fugitive criminal's committal to prison to await
his surrender, and then only if the evidence pro-
duced in due time be found sufficient according to
the laws of th'e State applied to.

ARTICLE X.
A fugitive criminal may, however, be appre-

hended under a -warrant issued by any Police
Magistrate, Justice of the Peace or other com-
petent authority in either country, on such infor-
mation or complaint, and such evidence, or after
such proceedings as would, in the opinion of the
person issuing the warrant, justify the issue of a
warrant, if the crime had been committed or the
prisoner convicted, in that part of the dominions
of the two Contracting Parties in which he exer-
cises jurisdiction : Provided however that, in the
United Kingdom, the accused shall, in such cases
be sent as speedily as possible before a Police
Magistrate in London. He shall be discharged,
as well in the United Kingdom as in the Grand
Duchy of Luxemburg, if, within fourteen days, a
requisition shall not have been made for his sur-
render by the Diplomatic Agent of his country.

ARTICLE XI.
If, in any criminal matter, pending in any

Court or Tribunal of one of the two countries, it
is thought desirable to take the evidence of any
witness in the other, such evidence may be taken
by the judicial authorities in accordance with the
laws in force on this subject in the country where
the witness may be.

ARTICLE XII. •
All articles seized which were in the possession

of the person to be surrendered at the time of his
apprehension, shall, if the competent authority of
the State applied to for the extradition has ordered
the delivery thereof, be given up when the extra-
dition takes place ; and the said delivery shall
extend not merely to the. stolen articles, but to
everything that may serve as a proof, of the crime.

La demande d'extradition d'un preVenu devra
etre accompagnee d'un mandat d'arret decerne par
1'autorite competente du pays requerant, et des
preuves qni, d'apres les lois de 1'endroit ou. le pre-
venu a ete trouve justifieraint son arrestation, si
1'acte punissable y avait £te commis.

Si la demande d'extradition concerne une per-
sqnne deja condamnee, on doit produire 1'arret de
condamnation qui a e"ie rendu par le Tribunal
competent de 1'Etat requerant.

La demande d'extradition ne peut se baser sur
des arrets qui ont ete rendus par contumace.

ARTICLE VIII.
Si la demande d'extradition est en accord avec

les stipulations precedentes, les autorites com-
petentes de 1'Etat auquel la demande d'extradition
a ete faite, procederont a Parrestation du fugitif.

Le prisonnier sera ensuite amene devant un
magistrat competent, qui devra 1'examiner et con-
duire les investigations preliminaires d'apres les
lois du pays ou il est trouve.

ARTICLE IX.
L'extradition 'n'aura pas lieu avant 1'expiration

de quinze jours, a dater de 1'arrestation du
criininel fugitif attendant son extradition, et elle
n'aura lieu que sur la production en temps utile
de pieces trouvees sumsantes bVaprea les lois de
FEtat requis.

ARTICLE X.
Un malfaiteur- fugitif peut neanmoins etre

arrete dans les deux pays en vertu d'un mandat
d'arret decerne par un magistrat ou fonctionnaire
de police, par un Juge de Paix ou telle autre
autorite competente, sur une de*nonciation ou
plainte, et sur les preuves, ou d'apres une pro-
cedure etablissant que, dans 1'opinion du fonction-
naire qui decerne le mandat d'arret, cette mesure
serait justifiee, si'le crime avait ete commis ou si
le prisonnier avait ete condamnl dans la partie
des territoires des deux Parties Contractantes ou
le fonctionnaire exerce la juridiction. II est
stipule toutefois que, dans le Royaume-Uni, le
prevenu devra, en pareil cas, etre aussi piompte-
ment que possible conduit devant un magistrat de
police a Londres. II devra etre mis en liberte dans
le Royaume-Uni et dans le Grand-Duche de Lux-
embourg si, dans 1'espace de quatorze jours, une
demande d'extradition n'est pas faite par 1'Agent
Diplomatique de son pays.

ARTICLE XI.
Si, dans une matiere criminelle pendante devant

une .Cour ou un-Tribunal de 1'un des deux pays, .
il est juge desirable d'entendre dans 1'autre les
depositions d'un temoin,-pareilles depositions peu-
vent etre regues paries autorites judiciaries d'apres
les lois en vigueur'sur la matiere dans le pays ou
le temoin se trouve.

ARTICLE XH.
Les objets saisis en la possession de Findividu

au moment de son arrestation seront, si 1'autorite'
competente de 1'Etat requis en a ordonne* la
remise, livres lorsque 1'extradition aura lieu, et
cette remise ne comprendra pas seulement les
objets enleves, mais encore tout ce qui peut servir
de piece & conviction.


